Collage zu 1. Kor 12 
für 4 Sprecher/innen
L 2:   
Es sind verschiedene Gaben,
L 1: 
aber es ist ein Geist. 
L 3: 
Und es sind verschiedene Ämter; 

L 1: 
aber es ist ein Gott.

L 4: 
Und es sind verschiedene Kräfte; 

ALLE: aber es ist ein Gott, der da wirkt alles in allen.

zügig:

L 2:  
der einen wird durch den Geist gegeben, von der Weisheit zu reden; 

L 3: 
dem andern wird gegeben, von der Erkenntnis zu reden, nach demselben Geist;
L 4: 
einer anderen Glaube, in demselben Geist; 

L 1: 
einem andern die Gabe, gesund zu machen, 
ALLE: 
in dem einen Geist

L 2: 
einer anderen die Kraft, Wunder zu tun; 
L 3: 
einem andern prophetischer Weitblick; 

L 4: 
einer andern die Gabe, die Geister zu unterscheiden; 

L 1: 
einem andern mancherlei  geistreiches Wort; 
L 2: 
einer anderen die Gabe, es auszulegen.

ALLE: 
in dem einen Geist

Pause --------------------------- 2 sec -----------------

ALLE gleichzeitig (mehrmals): 

Dies alles wirkt derselbe eine Geist und teilt einem jeden das Seine zu, wie er will.

Men alt dette virker den ene og samme Ånd, som uddeler til enhver især; efter som han vil.
All these are the work of one and the same Spirit, and he gives them to each one, just as he determines. Pero todas estas cosas las realiza el único y el mismo Espíritu, repartiendo a cada uno en particular como él designa.
Un seul et même Esprit opère toutes ces choses, les distribuant à chacun en particulier comme il veut.
Pànta de tauta energei to en kai to auto pneuma diairoun idia ekasto kathos boulètai (griech.)
Ma tutte queste cose provengono dal medesimo Spirito Santo, che le distribuisce ad ognuno secondo i propri criteri.
zügig:

L 1: Denn wie der Leib einer ist 

L 2: und doch viele Glieder hat, 

L 1: alle Glieder des Leibes aber doch ein Leib sind 
L 2: obwohl sie viele sind,       

L 1: so auch Christus. 

Alle: 
In ihm sind wir eins.

sofort anschließend Orgel-Impro: Vielstimmigkeit – Variationen über einem Thema
Thomas Hirsch-Hüffel, Gottesdienstinstitut Nordelbien, Hamburg
Collage zu 1. Kor 12 
L 1:   
Es sind  verschiedene Gaben,
L 2: 
aber es ist ein Geist. 
L 3: 
Und es sind  verschiedene Ämter; 

L 4: 
aber es ist ein Gott.

L 5: 
Und es sind verschiedene Kräfte; 

ALLE: aber es ist ein Gott, der da wirkt alles in allen.

zügig:

L 2:  
der einen wird durch den Geist gegeben, von der Weisheit zu reden; 

L 3: 
dem andern wird gegeben, von der Erkenntnis zu reden, nach demselben Geist;
L 4: 
einer anderen Glaube, in demselben Geist; 

L 5: 
einem andern die Gabe, gesund zu machen, 
ALLE: 
in dem einen Geist

L 2: 
einer anderen die Kraft, Wunder zu tun; 
L 3: 
einem andern prophetischer Weitblick; 

L 4: 
einer andern die Gabe, die Geister zu unterscheiden; 

L 5: 
einem andern mancherlei  geistreiches Wort; 
L 3: 
einer anderen die Gabe, es auszulegen.

ALLE: 
in dem einen Geist

Pause --------------------------- 2 sec -----------------

ALLE gleichzeitig in je einer Sprache - drei Mal: 

Dies alles wirkt derselbe eine Geist und teilt einem jeden das Seine zu, wie er will.

All these are the work of one and the same Spirit, and he gives them to each one, just as he determines. 
Kono subete hitotsu no onaji mitama sakuhin. Kare wa, kare ga nozonde iru hōhō ni sorezore o kyōyū

Pero todas estas cosas las realiza el único y el mismo Espíritu, repartiendo a cada uno en particular como él designa.
Un seul et même Esprit opère toutes ces choses, les distribuant à chacun en particulier comme il veut.
Pànta de tauta energei to en kai to auto pneuma diairoun idia ekasto kathos boulètai (griech.)
Ma tutte queste cose provengono dal medesimo Spirito Santo, che le distribuisce ad ognuno secondo i propri criteri.
zügig:

L 1: Denn wie der Leib einer ist 

L 2: und doch viele Glieder hat, 

L 1: alle Glieder des Leibes aber doch ein Leib sind 
L 2: obwohl sie viele sind,       

L 1: so auch Christus. 

Wenn der/die letzte seinen/ihren Satz drei Mal gelesen hat: Pause --------------------------- 2 sec -----------------

Alle: 
In ihm sind wir eins.

sofort anschließend Orgel-Impro: Vielstimmigkeit – Variationen über einem Thema
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